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	Programm INTERREG V-A Österreich - Tschechische Republik / 
Program INTERREG V-A Rakousko - Česká republika

Bescheinigung der nationalen Kontrollstelle 
über die Prüfung des gemeinsamen Vergabeverfahrens /
Osvědčení národního Kontrolora o kontrole společného zadávacího řízení





	1.
	Allgemeine Angaben / Obecné údaje

	Projektnummer / Číslo projektu:
	

	Projektbezeichnung (oder Projektakronym) / Název projektu (nebo Zkratka projektu):
	

	Partnerbezeichnung /  
Název projektového partnera:
	

	Partnernummer (LP, P2 ...) / 
Číslo partnera (LP, P2 ...):
	

	Nummer des Berichtes / Číslo zprávy:
	

	Berichtsperiode / Monitorovací období:
	



	2.
	Formale Prüfung / Věcná kontrola společného zadávacího řízení

	2.1	
	Wurde die zweisprachige Vereinbarung über die Durchführung der gemeinsamen Vergabe gemäß des Handbuchs für Projektpartner vorgelegt? /
Byla předložena dohoda o provedení společného zadávacího řízení, které obsahuje min. údaje  požadované v Příručce pro příjemce?  

	
	Ja/Ano |_|	Nein/Ne |_|


	2.2  
	Wurden die Vergabeunterlagen und andere für die Prüfung erforderlichen Unterlagen (vgl. Handbuch für Projektpartner, Gemeinsame Förderfähigkeitsregeln bzw. nationale Rechtsvorschriften) vollständig vorgelegt? /
Byly předloženy úplné podklady o zadávacím řízení a ostatní podklady nezbytné ke kontrole (v souladu s Příručkou pro příjemce, Společnými pravidly způsobilosti, příp. národní legislativou)?

	
	Ja/Ano |_|	Nein/Ne |_|






	3.
	Prüfergebnis für die gemeinsame Vergabe / Výsledek kontroly společného zadávacího řízení 

	Auftraggeber / Název zadavatele:
	

	Auftragnehmer / Název dodavatele:
	

	Leistungszeitraum / Doba realizace zakázky:
	

	Geprüfte Leistungen / Předmět plnění zakázky:
	

	Auftragswert / Hodnota zakázky:
	(EUR / CZK)

	Höhe der zuschussfähigen Ausgaben /
Výše způsobilých výdajů zakázky: 
	

	Höhe der Korrektur in EUR / CZK / in % 
Výše krácení výdajů v EUR / CZK / v %:
	

	Begründung der Korrektur seitens der Kontrollstelle / 
Důvod krácení ze strany Kontrolora:
	

	Anmerkungen / Poznámky:

	


 













	Bescheinigung der Kontrollstelle / Prohlášení Kontrolora:

Aufgrund der vorgelegten Unterlagen, der durchgeführten Kontrolle sowie meiner professionellen Einschätzung bestätige ich, dass

· die Ausgaben der gemeinsamen Vergabe im Einklang mit den EU-Regeln sowie den Regeln des Programms INTERREG V-A Österreich – Tschechische Republik, insbesondere den Gemeinsamen Förderfähigkeitsregeln und den Bestimmungen im Handbuch für Projektpartner sind;
· der Auftrag im Einklang mit den EU-Vergaberegeln sowie den nationalen Rechtsvorschriften getätigt wurde.

Na základě předložených podkladů, provedené kontroly a mého profesionálního posouzení potvzuji, že:
· [bookmark: _GoBack]výdaje společné zakázky jsou v souladu s pravidly EU a pravidly programu Interreg V-A Rakousko - Česká republika, zejména Společnými pravidly způsobilosti a příslušnými ustanoveními Příručky pro příjemce;
· zakázka byla realizována v souladu s pravidly pro veřejné zakázky EU a národními pravidly.




	Datum und Ort / Datum a místo:


	


	
Name des Prüfers /
Jméno Kontrolora:

	


	Unterschrift und Stempel der Kontrollstelle / 
Podpis a razítko Kontrolora:
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